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（日本入管法スペイン語対訳） 全国通訳案内士（元司法書士） 古閑次郎

このページの上位ページは、http://www.kokansihoo.com/LeyCEIR.html です。

（令和６年 9 月作成）

昭和二十六年政令第三百十九号 (Decreto del Gobierno Núm. 319 de 1951)

出入国管理及び難民認定法

Ley sobre el Control de Emigración e Inmigración y el Reconocimiento de la Condición de Refugiado

内閣は、ポツダム宣言の受諾に伴い発する命令に関する件（昭和二十年勅令第五百四十二号）に基き、この政

令を制定する。

El Gabinete promulga este Decreto del Gobierno basándose en el asunto relativo a las órdenes
emitidas tras la aceptación de la Declaración de Potsdam (Real Decreto Núm. 542 de 1945).
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